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بدين بوم وبر زنده يک تن مــــبادـــاد       ـو کشور نباشـد تن من مبــــچ  
  به که کشور به دشمن دھيم     از آن تن به کشتن دھيم    به سره سرھم 
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 Literary-Cultural  ادبی ــ فرھنگی

          
  دپلوم انجنير خليل الله معروفی

   ٢٠١۴ اگست ۴      برلين ــ 
  
  

  

   دری سخنِ ماطِ بارکباد به سِ مُ 
  "تکيه گاهِ سخن"چاپِ 

ت  ديگر، وقتی از ھواخوری روزانه ــ که معمولاً با سواری بايسيکل صور٧روز به ساعت دي

 صندوق پوستی را باز کردم و چشمم از ديدن بسته ای روشن ميگيرد ــ برگشتم، بر حسب عادت

 .بودم و بلکه چشمدرد پشتش ميگشتمگشت؛ بسته ای که چشم براھش 

، "افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان"گرامی پورتال م و ھمکار  شيرينکلادوست نازنينم، شاعر

  : ، حدواً دو ھفته پيش ضمن صحبت تلفونی گفتند"باختری"جناب الحاج خليل الله ناظم 

  !!!"مبارک باشه"

  : گفتم تشکر، مگر نگفتيد، که چه مبارک باشه؟؟؟ گفتند

  ».از چاپ برآمد" تکيه گاهِ سخن"«

به خود ناظم صاحب مبارکی دادم و . ای خوشی و مبارکی ستسخت شادمان شدم و گفتم واقعاً ج

  :گفتند. چاپ اين کتاب را برآورده شدن يک آرزوی بزرگ و کارنامۀ ادبی آن برادر دانستم

م، چون در نظر دارم، که ھمين تعداد را به دوستان ی محدود چاپ کرده افعلاً کتاب را با تيراژ"

  ."طور يادگاری، اھداء نمايم

  :وز بعدش که برايشان زنگ زدم، پرسيدندسه چار ر

  "کتاب نرسيده؟؟؟"

 جولای برايم پوست کرده ٢٢تعجب کردند، چون کتاب را به تاريخ . گفتم، ھنوز نرسيده است

  :گفتند. "اسير"بودند؛ يکجای با پارسل حاوی ھمين ھديۀ گرانبار به جناب ملک الشعراء استاد 
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  "؟؟؟مم که برای شما چرا نرسيده و نميفاپارسل در ظرف يک روز به استاد رسيد،"

ً ميرسد . چندين روز ديگر گذشت و پارسل نرسيد. گفتم پوستۀ المان بسيار مطمئن است، حتما

  :ناظم صاحب که از طعل خوردن بسته نگران شده بودند، گفتند

  !!!" پوسته خانه پيشم اس و حتماً بدانجا مراجعه ميکنم رسيدِ ؛خير اس"

ن چنين است، که  پوسته رسان محمولۀ ھرروزه را تا ساعت ده يازدهِ معمول اين سرزمي

 به خانه ھا ميرساند، مگر مثلی که کسی دنبال چيزی بگردد، ھروقت و ھای دوشنبه تا شنبهروز

ساعتی که از خانه بيرون ميشدم و يا وارد خانه، صندون پوستی را باز ميکردم؛ و از قضاء که 

  !!!ھم صورت ميگيرد؛ و وصول اين پارسل ھم چنين بودچپه بعض کارھا خلاف معمول و سر

مثلی که از پوست و پوسته خانه و پوسته رسان و ارسال و مرسول پوستی زياد و در حدِّ اشباع 

با اعتذار از خوانندۀ گرامی ميروم به اصل . حديث رفت، و اصل سخن کاملاً فراموش گشت

  :موضوع

ً از آرزوھای قلبی شعراء و نويسندگان  اينست که آثار شان حليۀ طبع به "شعراء"، و خصوصا

مگر متأسفانه بسا کسا که آثارشان را . تن کند و اثرگذار، خود شاھد اثر خود و ديوان خود باشد

  :بعد از خودشان منتشر ساخته اند و ازين ھم بتر  به فرمودۀ استاد سخن سعدی شيرازی

  !!!"ای بسا آرزو که خاک شده"

تری از شعرای نامدار و سخت دلسوختۀ وطن ما ست، که از قطره قطره و ناظم صاحب باخ

اين سوز و گداز را بيشتر از ھمه در اشعاری مييابيم . رشحه رشحۀ کلامش سوز و گداز ميبارد

شاعر حبِّ وطن را به معراج . که در وصف وطن و مردم و درد دوری از ھردو سروده شده اند

  :ميرساند، وقتی فرمايد

  بھتر از خاک تو ديگر خاک نيست      قــــربان گرد و خاک تو! ای وطن

  گرد و خاکت درخور افلاک نيست      ميشود"  ناظـــــم"سرمۀ  چشمان  

 از وطن ياد نکرده است، يا که کرده است و من سوزناکیھيچ شاعر سرزمين ما بدين زيبائی و 

  !!!ندانم

 صاحب زير عنوان "اسير" سخن، ملک الشعراء دو سال پيش شاھد چاپ قسمت اول ديوان استاد

کمی پيشتر از آن ديوان اشعار مرحوم ملک الشعراء استاد محمد طاھر .  بوديم"فرياد اسير"

، که تقريباً مجموعۀ "يف للندریلطار مجموعۀ ھچ" از چاپ برامد و اندک بيشتر از آن "ھاتف"

لطيف جان للندری که به . گرفتتمام اشعار عبداللطيف صديقی للندری مرحوم را دربر مي
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درد بيدرمان سرطان مبتلا گرديده بود و ھر لحظه انتظار عزرائيل را ميکشيد، از و ناخوشی 

ھمان . فرزندان خود خواسته بود، که تمام اشعار وی را در يک مجلد چاپ کنند و او آن را ببيند

دوستان  دسترس نزديکترين  را عجالتاً در ھشت جلد چاپ کردند و در"ار مجموعهھچ"بود، که 

  .د، به اين دوست اھداء گرديديکی ازين ھشت جل. رسانيدند

، گام ارجمند ديگری ست که وطندازان سخنپرداز ما برميدارند و " سخنتکيه گاهِ " چاپ و نشر

من اين موفقيت بزرگ را به . باعث غنامندی بساط شعر و ادب دری وطن عزيز ما ميگردند

ماط سخن دری ، دوستداران شعر و ادب و تمام سِ "باختری" ناظم صاحب خود شاعر گرانمايه،

تبريک گفته و آرزو ميکنم که شاعر ما سالھای سال به صحت و عافيت بسر برند و اشعار آبدار 

  .ديگر را تقديم جامعۀ شعری ما نمايند

  :دو نکته استم، ناگزير از يادآوری  و تھنيت و مبارکباددر پھلوی اين ھمه زه و تحسين و آفرين

  :نکتۀ اول ــ 

 "افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان"ناظم صاحب از مدت بيشتر از پنج سال بدين سو با پورتال 

ھمکاری ميکنند، ھر روز اشعار ايشان زيب و زينت اين پورتال شده و با رونق و صحت و 

ه خانۀ خودشان ھم صحافت بی نظير و منحصر به فرد، نشر ميگردد، ولی شاعر از پورتال، ک

 را دارد، "مقدمه" خود، که حکم "ياددھانی"ھست، ھيچ ياد نکرده و با ذکر جمله ای مجمل در 

  :ايشان در جملۀ اول اين مقدمه چنين ميفرمايند. اکتفاء ميکنند

با وجودی که در دو دھۀ اخير اشعارم در معتبرترين و اکثريت نشرات خارج مرزی اشاعه «

 چندين سال به اينطرف در صدد آن بودم تا اينھا را خودم نيز بدست تايپ و گرديده با آنھم از

  »....چاپ بسپارم و مجلد نمايم 

ً بر می آيد، که مراد شاعر از  ،  نشريات چاپيی از "نشرات خارج مرزی"ازين عبارت صريحا

نشر طبع و  است، که به صورت کلاسيک و چاپی "درد دل افغان" و "آئينۀ افغانستان"قبيل 

  . ميگشتند و شاعر با آنھا ھمکاری داشته و اشعار خود را در آنھا اشاعه ميداده است

 ذکری به "افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان"خيلی ميسزيد که شاعر از زحمات روزمرۀ پورتال 

ميان می آوردند، و از نشر مصفا و بی خدشۀ اشعار خود درين صفحۀ انترنتی، که حامل و ناشر 

؛ خصوصاً که اين ھمه اشعار ، لااقل نام ميبردند اشعار ايشان بدين زيبائی و رونق ميباشدتمام

  .نشر نگرديده استو صفائی و پاکيزگی شاعر در ھيچ جای ديگر با اين حَجم و پھنا 

ھم، ضمن تقريظ خود که در صاحب  "اسير"شعراء، استاد لحتی جناب ملک الشعراء و فخرا

، "آئينۀ افغانستان"پ گرديده است، فقط به ذکری با آب و تاب از مجلۀ  کتاب چا١٢ تا ٩صفحات 

 چاپ ھمبورگ، اکتفاء کرده و در قسمت پورتال "فصلنامۀ رنگين" و "درد دل افغان"مجلۀ 
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شايد ھمان وجيزۀ عام درين .  يکسره  خموشی اختيار کرده اند"افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان"

  : را يافته باشد، که مصداق کامل خودمورد ھم

  !!!!"ت روشنی نميتوان ديدآفتاب را از کثرت و شدّ "

  :ــ و نکتۀ دوم و مھمتر اين که

 ١٨ تا ١٣ ازين قلم نوشته شده و در صفحات "تکيه گاهِ سخن"در تقريظی که به مناسبت تدوين 

  : يافته است، چنين ميخوانيمھمين کتاب افتخار نشر

ست، آثار مطبوع افغانی ــ خواه منظوم و خواه منثور ــ بلااستثناء چنان که تجربه نشان داده ا« 

از يک عيب کلان رنج ميبرند و آن شيوع اغلاط بی شمار تايپی و بعضاً املائی در متن اين کتب 

دليلش ھم اينست که مؤسّسات طبع و نشر کتب، افراد فنی موظف تصحيح و بازبينی متون . است

سنده و شاعر ــ يعنی صاحب اثر ــ ھم نسبت به دلائل عديده در موقفی را در اختيار ندارند و نوي

اينست که . دند که آخرين پروف اثر خود را خود با دقت و حوصلۀ فنی از نظر بگذراننقرار ندار

  .وقتی آثار افغانھا از چاپ بيرون می آيند، مشحون از اغلاط دوگانۀ فوق ميباشند

تکيه گاهِ "م صاحب باختری جداً پيشنھاد ميکنم، که در از ھمين سبب به دوست ارجمندم ناظ

نشر شده " افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان"فقط آن اشعاری را جای بدھند، که در پورتال " سخن

اند و تا جائی که ميدانم تمام اشعار و سروده ھای ناظم صاحب در پورتال مجال نشر پيدا کرده 

ن پيشنھاد ميکنم، که مطالب بنا بر خط مشی پورتال بعد از تصحيح اين نکته را با اين اطمينا. اند

و در قسمت اشعار عروضی نکتۀ بسيار . املائی و تايپی و تنظيم لازم در پورتال به نشر ميرسند

مھم ديگر تنظيم و رجه بندی دقيق مصاريع و ابيات است که نظيرش را در ھيچ جای ديگر 

دری و فارسيی که تاکنون کلاسيک ی و نه در آثار مطبوع نميتوان يافت، نه در صفحات انترنت

و اگر دقيقتر . عرضه گرديده اند؛ به شمول آثاری که در مطابع مجھزّ ايران چاپ ھم شده اند

گفته شود، دقتی را که پورتال در نشر اشعار عروضی مُراعات ميکند، منحصر به خود پورتال 

  .ان يافتاست و ماننده اش را در ھيچ جای دگر نميتو

و " ورد"خوشبختانه که تمام ھمکاران پورتال آرشيفھای مکمّلی در پورتال دارند که ھم حالت 

و اگر اين نکته را در مورد شعرای گرانقدر ھمکار .  مطالب را در بر ميگيردِ"پی دی اف"ھم 

  :پورتال توضيح دھم، اينست که

، در "پی دی اف" و ھم در ھيئت "ورد"تمام آرشيف اشعار اين ھمکاران گرامی ھم در ھيئت 

را فقط و " تکيه گاهِ سخن"پيشنھاد من به جناب باختری صاحب اينست که . پورتال موجود است
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ً دو نکته را به شخص . فقط با استفاده از ھمين آرشيف شان در پورتال تدوين کنند من شخصا

  :ناظم صاحب باختری تضمين ميکنم

تمام آرشيف جناب ايشان را به حيث يک " زاد ــ آزاد افغانستانافغانستان آ"ــ يکی اينکه پورتال 

  .تحفۀ حسنِ نيت در اختيار شان بگذارد

  :ــ نکتۀ دوم مھمتر از اولی ست و آن اين که

پورتال صحت املائی و تايپی و تنظيم و رجه بندی دقيق اشعار ايشان را تضمين ميکند و 

  !!!!ق ديگر تأمين کرده نخواھند توانستتضمين ميکند، که اين سه نکته را از ھيچ طري

در ھر صورت من پيشنھاد درويشانه و دوستانۀ خود را خدمت دوست ارجمندم باختری صاحب 

  »....تقديم کردم، اختيار تصميمگيری بدست خود ايشان خواھد بود

با تأسف که دوست و برادر نازنينم، شاعر آزاده و دلسوخته کلام و ھمکار ھميشگی پورتال 

 و مخلصانه جناب الحاج ناظم صاحب باختری، به اين پيشنھاد "افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان"

، را ھمان طوری نشر "تکيه گاه سخن" قائل نشدند و ديوان ارجمند خود، ھيچ وقعیبرادرانه 

  !!!کردند، که ديگر شاعران و نويسندگان ھموطن ما کرده اند

ست، که از بلياّت " چھار مجموعۀ لطيف للندری"ود دارد، درين ميانه يگانه استثنائی که وج

املائی و چاپی در امان مانده است و دليلش ھم اينست، که مرحوم لطيف جان للندری، بيشتر از 

افغانستان آزاد ــ آزاد "نود و نه درصد اشعار اين مجموعه را، جنساً از روی آرشيفی که پورتال 

 . اخذ کردند در اختيارشان گذاشت،"افغانستان

 ھم اراده فرموده قابل تذکر ميدانم، که شاعر عاليمقام ديگر ما، جناب تيموری صاحب بزرگوار،

رادتمند خود خواھش کرده اند، ايشان ازين ا. اند، تا مجموعۀ اشعار خويش را به چاپ برسانند

ا ديوان رشيف اشعار ايشان را که در پورتال موجود است، در اختيارشان قرار بدھم، تکه آ

و متأسفم که مدتی ازين امر ميگذرد و من نسبت . از روی ھمان آرشيف طبع فرمايند خويش را

نتوانسته ساخته مصروفيتھای کثير تاکنون فرمايش ايشان را که نسبتاً وقتگير ھم ھست، برآورده 

  .ازين بابت خود را شرمنده احساس ميکنم. ام

ری رسيد؛ پس بھتر است که آن را به حسن ختامی مثلی که سخن به درازا کشيد و به گله گزا

  .برسانم

 ناظم صاحب تجديد کرده آرزوی قلبی خود را مبنی بر صحت و جانجوری و پيروزیمبارکی و 

ايند و آويزۀ ھم بسراشعار آبدار جديد تا ميتوانند  بسنده نکنند و "ديوان"م که بدين ماينو تمنا مي

  !!!دانندبگروطن محبوب ما پسندان گوشھای شعر

 ت محبّ ابرازبا 


